MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

BETWEEN THE AGENCY FOR THE DEVELOPMENT OF THE GOVERNMENT OF
ELECTRONIC MANAGEMENT AND THE INFORMATION AND KNOWLEDGE SOCIETY
OF THE ORIENTAL REPUBLIC OF URUGUAY

AND THE MINISTRY OF LAND, INSFRASTRUCTURE AND TRANSPORT
OF THE REPUBLIC OF KOREA

ON COOPERATION IN THE FIELD OF
SPATIAL DATA INFRASTRUCTURE

The Agency for the Development of the Government of Electronic Management and the
Information and Knowledge Society of the Oriental Republic of Uruguay and The
Ministry of Land, Infrastructure and Transport of the Republic of Korea (hereinafter
referred to as the "Sides"),

desiring to actively cooperate in the field of spatial data infrastructure,
have reached the following understanding:

1. Basic Principles and Objective. The objective of this Memorandum of
Understanding (hereinafter referred to as the "MOU") is to promote cooperative
relations in the field of spatial data infrastructure in accordance with the laws and
regulations of each country, based on the principles of equality and mutual benefit.

2. Scope of Cooperation. The areas of cooperation under this MOU may include:

a. geodetic survey, survey, cartography and remote sensing technology development;
b. cadastral mapping and cadastre-related institutions;

c. establishment of spatial information systems and databases;

d. sharing of government policies, systems and administrative experiences regarding
spatial data infrastructure; and

any other areas that may be jointly decided upon by the Sides.
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. Forms of Cooperation. Forms of cooperation under this MOU may include:
education programs and joint symposiums;

exchange of technical data or information;

exchange of human resources, including the secondment of experts;

joint projects and research & development; and

any other forms of cooperation that may be jointly decided upon by the Sides.
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4. Implementation.

4.1.The Sides will designate relevant divisions and persons in both organizations as
contact points to discuss cooperative activities and increase the efficiency of
information exchange.

4.2.The Sides may hold cooperation meetings, in which relevant persons or decision
makers of the Sides participate, at the jointly decided times and places.

4.3.The Sides will encourage and facilitate direct contacts and cooperation between
public and private organizations to achieve the objective of this MOU, and will
support the establishment of cooperative programs between such organizations.

4.4.Unless otherwise jointly decided, each Side will bear its own costs incurred in
connection with cooperation activities under this MOU.

4.5.Any activity to be implemented under this MOU will be jointly decided upon in
writing by the Sides.
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5. Information Disclosure.

5.1.Neither Side will use the information received or generated under this MOU in a
manner that may cause harms to the other Side.

5.2.The Sides will make efforts to protect any information received and generated under
this MOU, in accordance with the laws and regulations of each country. Neither
Side will disclose or disseminate such information to any third party without the
prior written approval of the other Side.

6. Settlement of disputes. Any dispute arising from the interpretation or

implementation of this MOU will be settled by consultations between the Sides.

7. Consultations.

7.1.The Sides will hold consultations upon the request of either Side on any matter
related to this MOU, and will jointly endeavor to resolve any difficulties or
misunderstandings in the spirit of cooperation and mutual trust.

7.2.Each Side will recognize the other Side as being the main organization of the other
country that handles all general matters related to spatial data infrastructure and
will make active efforts to encourage any cooperative activities in spatial data
infrastructure to be led by both organizations.

8. Entry into Effect, Amendment and Termination.

8.1.This MOU will come into effect on the date of signature and continue to be effective
until terminated by either Side by giving six (6) months' advance written notification
to the other Side.

8.2.This MOU may be amended with the mutual written consent of the Sides.

8.3.The termination of this MOU will not affect the duration or validity of cooperative
activities, which are not completed by the time of termination, unless otherwise
jointly decided by the Sides.

8.4.This MOU does not impose any legal obligations and is not binding under
international law.

Signed in duplicate in Montevideo, the Oriental Republic of Uruguay, on 6th May 2013,
in the English, Spanish and Korean languages, all texts being equally valid. In case of
any divergence in interpretation, the English version will prevail.

For the Agency for the Development For the Ministry of Land,
of the Government of Electronic Infrastructure and Transport
Management and the Information of the Republic of Korea

and Knowledge Society
of the Oriental Republic of Uruguay

- N
o

os rnik, Park, Kee-Poong
Executive Director Vice Minister of Land Infrastructure
' and Transport
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